
世界を知り尽くした 岡村龍哉 

 

岡村 龍哉の宝石・健康紀行「オーストラリア」編（2011） 

 

福岡空港からシンガポール航空のゆったりとした皮シートで寛ぎ、シンガポ

ールのチャンギ国際空港を経由して オーストラリア（面積：7,686,850Km2，

人口：約 2130 万人） の パース国際空港 へ到着した。福岡－>シンガポー

ル 5 時間 30 分、シンガポール－>パース 5 時間の合計 10 時間 30 分を要した。

しかし、ビジネスクラス内はとても快適で退屈はしなかった。さすが顧客満足

度 NO2 ブランドの本領発揮だ。（2010 年ランキング、1位は韓国のアシアナ航空）

今回のオーストラリアパースを中心とした訪問は、ビジネスではなく、年末年

始（2 月は年始ではないが）を、のんびりと過ごし、『決断』を求めての旅だ。

故に、ビジネスの教訓は無いので、最初にお断りをする。岡村龍哉の宝石紀行

のヘビーユーザー向けの紀行文になると思うので、気楽に楽しんでほしい！（い

つも気楽かもしれないが・・・） 

オーストラリアは、世界で 6番目に大きい国で 1901 年 1 月 1 日（火曜日）にイ

ギリスから独立した。（ちなみに最初の到来は 1606 年のオランダ人 Willem Janz 

で、あのスコットランド人 James Cook の到来は、1770 年だ） 

 

日本出発時は真冬の雪・・・とても寒い 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

First of all, 

 

意外に好評な機内の様子を紹介しよう！ 

 

Would you like to something to drink？ 

I would like to drink a glass of champagne.  

Cheers！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

英会話のレッスン中。 

This is so easy for me. 

 

 

 

 

 

 

 



お腹が空いたので（I am so hungry.） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I am feeling better than 2 hours ago. 

シャンパンの飲みすぎで、酔ってきた。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



When I arrived at Perth airport, I was sleeping quite well. 

終に、到着！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

It is too hot！  

It is summer season in Australia. 

What is the highest degrees for today？  

It is 40 degrees.  

Unbelievable！ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

パース（約 155 万人） は、西オーストラリア州の州都で（ちなみに首都キ

ャンベラの人口は 34 万人）この都市の紹介は、たいていのカタログでは、「年

間を通して温暖の気候でとても過ごし易く、気温は 25～30℃と快適で、海･島・

都市のバランスが良く、世界で住みたい BEST10 に常時ランクインされる。」と

あるが、暑過ぎです。 



ちなみに、日本とオーストラリアの時差はマイナス 1時間だ。（日本が 10:00 の

時、オーストラリアは 9:00 だ） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



『決断』 は 1ヶ月後なので、岡村らしさを出すため観光だ。 

前回は、「 Adventure and Ocean 」がテーマだったので、 

今回は、「 Opportunity and English 」がテーマだ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Second, 

 

今日は、SWAN VALLY へ行こう！ 1 日のバスツアーで楽しもう。このツアー

は、《ワインのはしごツアー》ワイナリーを 6軒巡る飲み放題ツアーだ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

私はあまりお酒を飲まないが、‘飲兵衛’にはたまらないツアーだ。おっと、

English で・・・、 



There are 6 persons in our tour.  

There are 4 Australian and 2 Japanese.  

Let’s talk in English！ 

 

まずは、乾杯！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

How are you？ 

I am fine thank you.  

I am coping quit well.  

I slept quit well last night.  

It was the first time since arrived in Perth.  

And you？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

また、乾杯！！ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

またまた乾杯！！！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Where is a gorilla in this picture？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



やはり乾杯！！！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

そして、乾杯！！！！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

もう飲めません！！！！！（オーストラリア人はまだまだ飲む） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



本当にひたすら、ワインを飲むツアーでした！ 

 

案内は、Rebecca でした。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

さて、2011 年の挨拶状を日本へ送ろう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

結構、リクエストが多かった。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



リクエストのない人にも送った。 

ペンたこが出来た。もう郵便局では有名人。 

ちなみに、赤色のポストが国際郵便、黄色のポストが国内(オーストラリア国内)

郵便ポストだ。 

 

I am confused since I lived in Perth.  

Because, An Australian accent is very deferent from a British accent・・・ 

 

オーストラリア人は全て（単語・会話）を短くする。（気も短い）  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

イエローブックは、万国共通みたいだ。 

 

What are your working hours on weekend？ 

We are open from 9 to 17 on weekend. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

あっそうそう、岡村龍哉は旅人ではなく、ジュエリーをこよなく愛する宝石商

だ。 

ここで、パース・日本（季節が逆）で気を付けたい宝石の取り扱いをご案内し

よう！ 

 

株式会社 JO ホームページ http://www.jewelry-okamura.co.jp のリングコー

ナー、「宝石の取扱い」にて掲載。（参考になります） 

 

高級ブランド、Jewelry Okamura をよろしくお願いします。 

 

●● 宝石の取扱注意●●                        

  

            衝撃   水   中性洗剤  化粧品類   温泉   超音波  

 

ダイアモンド       ×     ○      ○       ○          ○       ○ 

 

ルビー・サファイア        △     ○      ○       ○      ○      ○ 

 

エメラルド          ×     ○      ×       ○      △      × 

 

オパール         ×    △      ×       ○       △     × 熱・乾燥に注意 

http://www.jewelry-okamura.co.jp/


 

トパーズ         ×     ○       ○       ○        ○      × 

 

アクアマリン        ×     ○       ○       ○        ○      × 

 

トルマリン         ×     ○       ○       ○        ○      ○ 

 

ガーネット         ×     ○       ○       ○        ○      ○ 

 

アメジスト         ×     ○       ○       ○        ○      ○ 直射日光に注意 

 

ペリドット         ×      ○       ○       ○        ○     × 直射日光に注意 

 

シトリン          ×     ○       ○       ○        △     ○ 直射日光に注意 

 

ムーンストーン       ×      ○       ○       ○        ○     ×   

 

ラピスラズリ          ×     ○       ○       △        ×     △     

 

トルコ石           ×     △       △       △       ×      × 熱・乾燥に注意  

 

真珠・淡水パール    ×     △       ×             △       ×      × 酸に注意 

 

サンゴ              ×    △       ×             △       ×      × 酸・熱・乾燥に注意  

 

Third, 

 

今日は、Rottnest へ行こう！1日のクルージングツアーだ。 

 

 

 

 

 

 

 

 



There are 21 persons in our tour.  

There are all Australian except for me. 

 

いきなり、自己紹介を求められた。ここは、日本代表として、ピシッと。 

 

My name is Tatsuya Okamura.  

I am from Japan.  

I live in Hiroshima city western side of Japan.  

I have been to Australia several times in the past.  

However, I have never been to Perth before.  

It is my first visit to Perth.  

I am looking forward to joining in our tour. 

 

なかなかの感触だ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



これが、この島にしか生息していない、【QUOKKA】小さなカンガルーみたいで、

猫ぐらいの大きさだ。ここに侵攻してきたイギリス人が、全ての動物（主に犬・

猫・狐）を駆逐したのだが、クロッカーだけは生き延びた。逞しい動物だ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

また、この島は、オーストラリアの先住民、 アボリジニ の流刑地として使

用されていた。今はすっかり観光地だ。韓国の済州島みたいだ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

コテージで食事。ちなみに、オーストラリアでは、ホテルよりコテージの方が

格上だ。 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ここまでは、最高の 1 日だった。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

しかしこの後、いつものトラブルが、船酔い・嘔吐・電車の運休・白人至上主

義者・バスが停まらない・携帯の充電切れ・・・ 

正に、 

It was the worst day in my life！ 

 

翌日は、 

It was the best day in my life！！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

だから、人生は面白い！！！ 



今日も 40℃越えなので、【映画】を観よう。「The Tourist」まずまずだ。 

ちなみに、大阪系広島県人の岡村は、「The Sting」が、My favorite film だ。

（だんだんと長島英語になってきた） 

何と、観客 3人。貸し切状態。 

 

Even baby can speak English very well in Australia.  

We are not baby but adult.  

We can guess from context between sentence and sentence.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Finally, 

 

あっという間に 1ヶ月以上、オーストラリアのパースで過ごした。（途中、シ

ンガポールやニュージーランドへ行ったが）頭の中を空っぽに出来、そこから、

浮かんできたものは、 『天分』 だ。岡村龍哉の天分は何だろうか？ 

自分探しの旅でもあった。 

振り返ると、 

 

When I was independent 16 years ago, I was working so hard hand in hand 

with my partner every day.  

 

本当に夢中だった・・・また、夢中になれるものは、 『徳治企業』 かな・・・。

明治人気質の岡村は、何処に行くのか自分にも分からない。 

 

本当に最後に、縁があり、お世話になったナイジェリア人家族へ挨拶をした。 

 



I have to say goodbye.  

And, I would like to say thank you very much.  

I appreciate for your kindness. 

I am getting better to speaking English day by day thanks to you.  

Especially, thanks to Mary.  

English is very important factor for communicate on the world.  

Absolutely yes, no doubt・・・.  

Also music too, I think.  

I would like to sing a song a Japanese song for you.  

It called 上を向いて歩こう in Japanese.  

American called SUKIYAKI.  

3 ・2・ 1 

 

「上を向いて歩こう、涙が零れないように、泣きながら歩く一人ぼっちの夜、

幸せは空の上に、幸せは雲の上に・・・」 

 

熱唱した。やはり、音楽は万国共通の言語だ。ご夫婦はとても感動していた。

特に、LEVI は、途中からナイジェリア語で一緒に歌っていた。とても感動した。 

 

I think, almost all Japanese people are not shy but gentle and brave.  

We are braver than other people. 

 

本当に最後の最後に（日本語がおかしい）、挨拶をしたかった人とは縁がなか

った。（別れの縁がないだけかもしれないが・・・） 

 

If you see this story, you will send an e-mail！ 

 

では、全ての出会った人へ。岡村龍哉は 『夢』 に向かって 2011 年も邁進し

ます！ 

 

If you find an opportunity, you had better to try.  

No, you have to attempt.  

I hope, your dream come true. 

 

I spent valuable days. 

 



以上、『岡村龍哉の海外で役立つ英会話』レッスンでした！ 

1 番多かった質問の答えは、「写真」をよく観て、カウントして下さい！！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TATSUYA OKAMURA 

 

日本とオーストラリアの空が繋がっていると思うと、とても素敵で大きな感動

です！！！ 


